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Wng•wov R Subyektiv brmal•irang scmmtik va qilistik  

INGI.IZ VA O'ZBEK ARIDA Ml BOI.AG'AGA ASOSLANCA.•, BA'Z' BIR FRA7X01.OGIK BIRLIKL\RNING 

LINGVOKOGNTITV TAHI.ILI M Buxmo davhl universiten, Bux.•o 

yurita'ń. I ingli: o tillariaa giperŕ"lik .rususoatga ego.  mubdag snlisnk uslubiga  hoa•ia 

o •:aro  'ishlangan Ma sn/Lsłik tmpga  holda Â 

sinekdara o  va  shakllangan, Ikkz  7magan ishlanladigan  idl"nalarmng o ':iga 

ms  ularmng shakllanłsh 'Ilari, 

hiriiklar 

  rahlil qihnishi ma Turn bir Icsoniv  m 

Har 

 

sh  shaAllanishłga sabah bo 'ladigan omillar ham faqat  hu alga  

asas. ma 

in Werŕ• 

this 

Tg•an 

stx•słfik 

o 

in 

ochah berishga ushhu  
•zlar: gip•rbohk 

gonlannnsh 

with 

on  

ba bir trop,  'ng": va o  eradi 

or  

 

in English  

an t/"•  Sene  

 ris'm  in English and tJ:łYk langwłges  
new   in  languages.   
 Key words:  literary 
pŕž•try, personiŔtuion, magnificatŔm. 1*11ity. 
 tilshunoslikrnnĘ  bir  

O•rgan . "F  
ko•ehnu  as«slangan Oarg'un 

btnknuhr, ta  • 
anglatib,  tadqȘt dotr-ăiga  ko•chrtu  

Ifati%gi frazeologłyanłng asosły diqqat  

assslămgan turg'un btnkmalar kintiladi I frazeologurnlar 

 sa  txlgllaruu 

o•  Ishga. shun.nplek.   antqlashga qaratlladi t  eng 

 ajratlh olish v-a shu asosda tran•ologiznđanung  ni miqł•hr. 
 Fram:dogłyanłng ttlshunosllkrung  bo'  safatwla shakllanishl h»ptdMi og•ir  ăb ou 
Hatto atoqll inglrz tilshunosa Snunutskiy ham  akîhida tilshunosllk limi sifati'h ajralib 
 U o•zinig "lngliz tili sir*aksist  haql«h  fikr  Aii: 
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ham. bu bitliklar 

qilguvchi. nunntman bitta so•zga teng birIMu uchun ko•p 

yillar davomida leksikoKNjya tarkibida o•rgamlib kelingan. Anu'.. shuni alohn±i ta•kidlash lonmki. 

 frazcologik  so•zga  ajohida tahhl q•lnshi lohtu Ky•lgan  Slurl Balli 
Innoan. franole*ik buliklMung eng muhim Ix•lgisi yagotu bir so' bilan qnonirnik mumsaluga kirisha Olish. VAnosltgidadtr, 

SIEVI Balli atagvm va ENInday o•zganshlarnt frazeologlk birliklarning Xhki yaxlit Ix•lgisi siiatida taJq.n qilgan, Barcha tiliardagi 

frazeaogik binknular. xustesan Ingliz irazeologik birikmalar harn. nUllMning d"li.hmandligi va ling&igik dldim ko•rsatuvchi 

salq rusoblanadi. KO pgina frazcologik b"ikxnalar inglu xalqirung an•analari. cxlatlui va Angliya tarixining bu va bilnugan tanxiy va 

dalillanni aks ettiradl Ko•plah frazeolopk tunknularning iklulan kasbiy rnulcÄ1e"a bitiknuluning asosiy bu ularning tarkibldagi o' 

tunkkan o z M)larini o• KO' ppna ingliz tilicL.gi as'gtu•dan. 
olingan, Ingliz tilidagi frazeologik hirikmaluning vmiga ko' ra nunhalardan key•in Bihbya ikkinchi o•rinni esa Stekspr ijt.by«idan olingan 

frazeoiogizrnLu egallaydi. Yozuvchilanung &.arlari. t»lalar erlaklar. kankkuuralar ham tiaaeologitnwlanung kellb lusadanadi_ 

va bilan ab•xpdor birikrnalar ingliz tilidagi frazeologii Finkmalarning aksuiyati nu.alliilari norua- lum. qadimgi inglu tilining 

so' Lulibida tuzilgan so' z bu•iknulzi hisa»larudi Buru.lay keng tamalyul frazeologik hirikmalar salq "Odi rurnumlaridir, 
 Ftazeologinnlar tab.atan nr•taionk hlsoblanah, ya' ni fr-azeologik birlikning  rm•tafir-a 

 osunga qrarrvbdan. barclu fran•ologik iklar  metafora Jna»ud  degan fikrru i  um•hahk 
franologik btrllklar  netoninuya ionlantirtsh 

 stilistik troplar ham bo•lishi  bu ular o•rtas.da  bir  torlnshinuz talab 
Frazeologik birlik  nx•tafora  anchagtna årqlar  alohida ta•kidlab o•tishimiz lonrn 

Franologik birliklanung tahtalan nx•taforik  hant ularrung nolanm 

qiyimhdik tug dlnshtning sabab. 
ta'kldlab shakllanish 

jaray'"i 
 bir  bidiklarda ko•chinsh  nu•no 

aksu•iyal  tmplarga  ma•nost ko•ehlnlg'm frazedogik birliklar F'Nida to•  aniq fikrlar. 
hunga qaranusdan  bir mantularda  U, ursunov 

ton»nidan oli" o•quv ytu•llan uchun   "Ilonrgt o  tili" nornli  ko' 
fikrlami kuntamiz: "ko•chrishlar au•san cpyi&gilar: metaf«a yo•li bilan ko•chtrish. funktsional ko•chirish. nrtonuniya 
yöli bilan ko•chin•l. sirrkdoxa y.)'Ii bilan ko'chinsh Shuningdek. ko•chinsh qorvshlq  (metaforik. funkt.sional. 
nrtafora.nrtotunuya. nrtanimiya-sinekdvna tarzida) ham IXhravdi•T3Sl], Sh.Rahnutullxv ohk frazeologik no  nwlohaza 
 ko  va  usuli anulga oåishiru  YINorubeslatibo•tilgan 

•norung bo• Itsluda 'Bosbo•ladi. Quyida o•Ark tih& tuli stihstik tndar Bosida birliklar hapda fikr yuritamiz: 
a) metafora yo•li bilan ko•chirish. AMamatov•Ohktilifrazeologinnlarii Atakllanishirrusalalarrr»tnli disertatsiyaskla "metafora 

yo•li bilan ko•chinsh leksik rna•tu» tara.:N Vum. framwk»pk nWn«ung shakllanishl sa tara«Niydida nuhsuldor usul 351 ta'kldlab o•tgam 

Har qarxlay til leksikologiyasi o•mi katta kksik birliklMning 

 ruig.lwunel.gini cBhiradL balki ulanung  nw•taforaga yang ma•tx.u 

qilus•chi. ta•bir pV bo uni yaratuvehi vosita sifat'da so" bitikrnalarini tnetaf«-a yo•li ko'chinsh asosida biALmlay Yangi til birligi 

yuzaga keladi_ Metafora yo•li bilan ko•clurish tMtun båtknuga yoki uning ayrim qtstnlMga tepshli ko•ra, to•liq sennntik cpyta 

slokllanish va senar«ik 

 O'Xshatishga asoslangan ik»ralar  itoralar site ohk xalqining anldan dav«n etib 
'lum  'analan.  haycA tara  zero hech bir leksik Vcs•ta xalq tanu va ibora sangan Oelub beta ohnaydi. "Mulla 

 eshak&y".  kallasaby". "egarlangan otcby" kabi o'xshatxslva ti•anologtk blrhklar kinuiahk turnußl-da 

 havvon huakatlaruu so•z bilan aytganda-  Grqlash uchtm struknu•al  tashqan semantik  ham  cprattsh 

 Ushtm  HI nmin'lag•aga 'Nyslangan Ix»ldasht=frazeologurnlar tahllluu amalga oshuarmz- awalambor  a uslLå" 

&rgumon  va jousti tw•sa.  Ix:nhsalar-rung rusb.yllk mezoRart asos.da 

lofcptb aks etunhshi lusa'larudl. Muholag•anrng alonuulan ciRkitush fa•exnaviylik_ g•ayritabuyhkdtr Mthlag•xmng 

o'sshatish, 'suora. stfatlash, 'onlantmsh_ ta na tanni va baluyhk vosltalarming munyyan darapdagt tuåy•li yar-atlladr. 

Mtmag•a ko' og -raki va ertak. rnoyat va janrlarda, romantik, yunuistik. satihk yaratilgan katta qtnqish. zavqshavq Mut»lag 

a yuatilgan 

Fnveolopk  bitliklar  tuhing  lug•at  tarki'ini  



 u  •  ma unou ulilng 
luslarirn uyg•otxll_ A&biyot nazanyasdi  ko•p xIllan tu_ Aso»•lui: tablag• ,  g'  . Tablag•da 

 tuanlgan yatlaa2aq1%1tga  
tosh. kl no.ar bir 

 seallb  Masalan: -Alungskk teshalin sakrab 

xayolan tasavvur eta oisa I•am. ularrúng luyotjyligaga 

Masalan: "Bola  shutulay kelbatll, keleshgan.  yagtt  ho•ktnú 
Olar 

ertagldan). G'uluvda txVrttunlgan, u bo•lishl mtmúnligtga kam usitas.da tasvirlangan, Hanunasarung "kallasl tanast Biritúng 

"shgnutti "-spiab besh yw quhs•h arqon yetlms lx•lig.p Uchmch'si -Kirsa. oliunnl buzar tosushi. to•qs..m ning teris•dan kovuslu- Va 

lw•kam. Qal alplarint ytuwmdag•lay y b toslúrib, lotq«gli tasnaasELI ausiy maqsad Alr»rnish unuig 'sti qahranwnhg•n•. kuch lulay 
istwAIaAidan iturat. Buruun taslqali.  lnutlacp tuslu•narsi'  hano agu u tom 
 una qulinsa.  aniq  Biz ularga  

 Quyi&l eng  Okl 
 Mgig  qtmli  toglur j'badlan; ming kibnrtr 

ko'nikib  Va 

 yilni  og•ilbgi yuz 
Mubolag'a Va litola ham asosan ko'clu:na 'noga  1-ckin qatwLlydir 

o'xshatlltsh.  boshqa  Va kuchayunsh  kwlu-ay•unsh to•g n ma  talab U 

 cl.shnuuugdan o  agug. 

'a nun — edim: 

tene kc•lar dengue'"' 

  ko•cl'una 

múilag'a stlhsuk vositasiga har kungi kcltirib o tarniz:   
cpy•ida 

 Ele's tunmng fasta than wind.  bag  a tem. •nut  is  a  •n•ús is  

Of  a  My dad    than 

silk_ She•s skinny as a toeghpx•k, SIE  so happy;  snúk Was a nuk• W'i&•.  ft"ballet is tir trst Nayer 
all tune. I 'm so hungry I could cat a horse. ICS irnphs'ble to  thls puzu•le.  Frt&y IS  to znve. 
I"ve read tlus bocA a hundred My harwl hurts so nuw•h it gotng to da' 011. My stronger than She•s tny angel. Your brain 

is sue Ofa Fa. I'm tlut l'm &owrung In tears Tlw• Icav• are dmc•tng in the t-neea•. 

Mazkur gipertx'ik  binkrnúr  Wp olinnuyd•gan Wlib 'Plgan 

 Mul»lag'a staliAik tropi  Va  keng qo•llatuluii. 
 Misol tasvupsi&i buyuk •ngliz *libi Uilyam Shckspu-nmg  biri 

•'Will all 
Clean frotn rny NO." stili.gik tropi&n foydalanyuÑ1. 
Shel Silvct•steinning  she•ri  bú•i I  eyes And  raia. 

 Aral  in rny 

And now«l into my 

 And all that I  as I lie in 

 Is the  rain in 
I Step very 
I Walk 

I can•t a 
I might 
So wild craZy thing I said— l'mjust same tbere•s ram in 

m}' 
 Y  sWriy lutvhada rntbolag•a nu•  k'.luyturib. o•cpvchini  riyat obnup to'lalipcha olibkúa 

   

Ma  'c    meta  ga o•xsha  _ CIuntkl ular ham metafcra stngart rnrsa- 
Fredrrrtlanung oîshashhgtga ko•ra rna•rwnmłng ko•chtsluga bir  frazeologazmlar shakllanîăll tilKIagI asosłda nubolag•a 

y«uvchl  birliklxga mrsolLar kelt:uarniz  keldi; eug•riru kaKnb  zahar  ediî  tensim stdłnb: htnrung go•shnru 

bin yenuľ. bu  Man 
ikki quymru  qcĂh•q suv bilan yutlb yuKĂguday.  
gapga hchgan; jahli bwłuning uchicb  'îl"dasi qaynaydi;  blan 

ko•kka yŕ•tdi; 



o•ynatlb  nuyatu  og•nga oq kirib, q•x-a it  suv kelsa  tos,h 
 tali bir qariclu tiltga kaltak keldi: tog•ni toȘn  tog•ni ursa  tuyani 
y•utmcy xoda  y-uldunu benm•on uradłgan;  qaddl yoy tura•di; 

 tomar-dľ cpshtmshga  ham  qllnt qtrqqa  qil qtllb  (51. 

 Ba n frazeobgik birliklar metafonk ko'chirish •li bilan  unitg ămida mtbolag'a 

Ingliz tilida ham nôlag'a slukllangan frazeolȘ mavjud: head is in the clouis; Iceberg of a woman; make somełxxly•s bă.Ăl swtrn 

With sharks; have fo« in gave. to over to skin 6ery thin in a way is unattractițe urđw•althyj. is in Irr (to very excited rerv«Ŕłs smrthing 

amicipated): ler Ivan is in tvr troac nen knc»• is sw•aWjw the.%ctirmary would awaken 171 

Ingliz o•  • tillMŔhgi năălag•aga u.xralanung qłyosiy yarula qviqarliNĂ1 bolgan lisoniy rrWlurnodarni ochib beradi 

uild a castle m the airnuălag•aga asmlangan ibora hisoblanadi.  ming kontekstual  bizning shu fikrga kelŕshimizga as. bo'la 

birltknłng imhli lug•aťh keltłnlgan ma•rnsiga e'tib(î  to create 

umid. rejalami tună 'łarxia»lir  qaawî„a  •naydtgan  OȚIab topsh" 'kgan  keladi. 

 iberantng tanimasł  qasr  Iuscălałudi. her qarxhy lă)latda ham  amalda bayanshning imkon•yati 'q, so zlovchi  katta. amalga 

oshrnaydłgan (rzu• turli xom xayollarga  frazeologik birlik nutqda qo•llaniladt.  frazeologik asos.&  Y "Make a 

îtX'untain  Of a rnolehlll" frazeolog:młirn tahhl qiladłgan Exî•lsak. u hanł \ffiangan lus(ălanadi. Sababi tĂav•.ur qilishl 

qiytn yokl  mumkłn tsh•hxakat unda  O'zK•k tilRLi  anglatuschi ekvrvalerf frazeologrzm  fil  Ilar ikkala tikhgł 

 vahłnu urw'halik ham  ă”lrnagan  hăl&łn tasi•qan  kabi ržWnolarni bildłrăh. Bu Wlat& bil tngliz ța o•zbek 

tilLar•ŔLgl o•ĂsKłshllkga 'Oh bo'  Frazeolo+.•nlx 'no ekvivulent  ulanung yasahshŔh  Wxhgtni harn  o•tłsh 

 utglu tili& bir kosakga o'xshagan undan tog- yasash bo•rttłrish  o'ă•k tdi&  filga aylantłnsh yupndagł ma noni hosil 

qilyaptL lekin baribir frazeologik buliklxnłng umtnnły senŁMłuk nu nosi bir. Inglu alidagł "head m the clou&" frazeologłk buhgiru 

tahlll qłladłgan bo' Isak Lis.hkx_l bora ham  fraRologłzm ekanlłgiga 

turib vanyatga e'til»r qarat11nnyQAganlłgłga ur•g'u beradl. ushbu iboca lanqld[y kontekst&l alida shunga mubolag•aga asosLMłgan 

holcL slukllangan frazeologłk btrllk tshbu ibora ••xayoll Joyida et:us_ qarx]aydłr bir klRhlI tuyg'u ta•sInga tushib o' fikrirn bir cAish 

narX1 hech qaeh«' tnsonnmg qo•łl yokl oyog•whahk ega olrmshgł tmKAag•a senunuk O•zbek tihda 

tnazku frazeolog:mnunș ekviv rnayud: _ Ushbu asoslangan slukllangan_ ehunkl • •ltshi" Inson tiE•avxur qtla ettłrar 

ekx-łtnłz mglll tlllda va yonna tultșla j ham keng ram cats arxl &gs” fraRologłmuga to•xtalib o•ttshru )otz deh toNik. usl-

bu gaperkolik 
Xususiyatga ega, tm•łurnkl. Angliyada geografik joyăshus sahabligu&l ham ko•p yotng•łr yog•xh, yomg•tr xămng har kungi  tarn 

 hăhsaga aylanłb  "JLxla ham qattłq yottVir yog  ma  beruvc±u  ram cats and cbgs" Idłonustrung ma  o 

 tilldagł  suv sepganday yomg•tr yog•  yaqłn  Har Ikkala tildagt mălag•aga ascslangan shakllangan fraRologLzmlarning senuntik 

slukIIanLshi hir-btridan farq q11Lsh:tu ta•ktdlab o•tłsh o•nnlldm  va tillandagł  tahlil qtltngan  fr-ax-ologtztnlc btr-btnga 

yaqin  ekvłvalerg sifatula mumki1L lekin ulMłung gqx•tbolik  kelib  turli 
gtperbolik xususiyat ham u yoki bu ulda gapliăhadłgan xalq ttîălanłyatl ța tarixłga aloqador ma•lutn bir turmtlarnł o•nda 

mujassam etadl. tahhllar shunt ko•rsatadikL fram'logłnnlaniagł asosrung shakllanishl ham tnghz va o'Ŕ•k tillanda hx 

lus.*lanadL Anghyatung geograftk qtr ad:rlL tog•łi pylashyanbgi uning har kungi kishilarmng turtnush tarnga ta o•tkazgarv 

ham shu 

 ' EU, adłrlarch  rnurnkłn  voqcalar  make a  out 
 Ingliz tilidagi  frazeobgrnnlił•mng  xustăiyatiesa  unxsh kontenti 

 

la  



 

qunl•slu  ham  vonud.'i  Angl•ya  ko  l  pla  bi  y  Lătunllke 
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